
The counsil La consultation 

They rent asunder Us se fendent 

A l lah watches over Dieu veille leurs actes 

them 

Disposer of affairs Protecteur 

The people of Maka Les habitants de Mec-

que 

Day of judgment (Res- Jour  du rassemble-

urrection) ment «las resurrection» 

To him I return in all my Vers lui je reviens re-

affairs pentant en lui confiant 

mes affaires 

Creator Createur 

He mutiplies you II vous multiplie 

The keys Les clefs 

He enlarges and re- I I  elargit et restreint a 
s t r i c t s  f o r  a n y  h e  qui llveut 

pleases 

He dictated for you II vous a edicte 

What he enjoined Ce qu'il avait en joint 

Make no divisions N e  faites pas diver-

gence 

It is hard II para it difficile 

He chooses U elit 
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The counsil La consultation 

Those who turn to him Qui se repent 

Selfish envy between Rivalite et jalousie en-

themselves treeux·memes 

Suspicious doubt Un doute troublant 

Stand steadfast Persevere 

Their vain desires Leurs passions 

N o  content ion be· I I  n'y a plus lieu a une 

tween us and you controverse 

Their dispute is futile Leur controverse est 

nulle 

The just La justice 

They hold it in awe Us sont craintifs 

They dispute Us contestent Ia vera· 

cite 

The resurrection L'beure de Resurrec-

tion 

He is gracious II est bienveillant 

The tilth Le labour,• le gain• 

They have established lis leur aient institue 

religion for them une religion 

In fear Remplis de crainte 

Luxuriant meadows of Les jardins du paradis 

the gardens 

The love of those near L'amitie a l'egard des 

of kin proches 
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The counsil La consultation 

He earns any good II realise une bonne ac-

lion 

They would i ndeed lis seraient rebelles sur 

transgress beyond Ia terre 

bounds 

The rain Lapluie 

They have given up  lis sont desesperes 

hope 

The protector Le protecteur 

He i s  worthy of a l l  Le digne de louange 

praise 

He disperses II a dissemine 

You cannot frustrate Vous ne pouvez pas pa-

ralyser 

The sh ip s  runn ing  Les bateaux qu i  vo-

smoothly guent lentement 

As mountains Semblables a des mon-

tagnes 

They become motion- lis restent immobiles 

less 

He causes them to per- I l les fait peri r par le 

ish by the wind vent violent 

way of escape echappatoire 

the convenience of this Les jouissances de 

life cettevie 

the shameful deeds Les graves peches 
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The counsil La consultation 1,$;_,.!.11 i ;.,... ..:..I..KII �)'' r-iJ I 
they take mutual con- lis deliberent entre eux 4:i � l...:i !)J.)J� � ...... � . ,.., ·"�''' rr.'· .:S..)Y" �J'� 3 8  

sultation de leurs affaires 

they were inflicted by lis sont atteints par l'in- �1 �\.i �j;;Ji �d, 39 

an oppressive wrong justice 

they defend themselves �1 ;,r �I !)�� �5�, 39 

In the best conduct of C'est mieux pour Ia de- lf.:....'lJ .)J-'\11 .:,-1 � �:;.;lJr �,;::;. �' 43 

affairs cis ion des aft aires 

l o o k i n g  w i th  l i t t l e  lis jettent des regards � )a:JI !)}M �� ._;_J; .r., 45 

glance furtifs 

deny the evil deeds Nier les mauvaises faits �I Jt-\11 ;�1 (r.�, 47 

a guard Gardien L;�.> J Ui.;�.> �4, 48 

ungrateful lngrat .l>-� �;_7, 48 

barren Sterile T,)'1Jt � '1 �4, 50 

Inspiration Un esprit (.;· 
• J �'-.t' 5 2  

The ornaments L'omement ...i r ,;II i;.,... ..:..I..KII �)'l r-iJ 

The origin knowledge L'Ecriture mere, Ia con- J'11 � 1'-:"\::SJI �� �·� i-91 �, 4 

from Allah na i s s ance de  D i eu  �\l' rJ JJ\1 1 
commeoriginedu livre 

Sha l l  we take away Priverons - nous vous �?J � �;;t . .  , � •") �� ) .' ��1 5 

from you? parce que vous etes �� 
prodigues? 

The people of old LesAnciens �UI r-"\r 1 ��;�,, 8 - 6 
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